
2026. január

Gyarapodó Geresdlak
Sikeresen zártuk a 2025-ös évet.
Miénk lett a Posta épülete, 1300 m2.
A Geresdlaki Önkormányzat ingyenes tulajdonba kapta, 

ahol megvalósíthatjuk régi tervünket, hogy egy Idősek Nap-
pali Otthonát alakítunk ki.

Pályázatok sorát adtuk be, melyekkel a 2026-os évet is 
aktívan elkezdhettük. Az önkormányzat épületének kelet-
nyugati szárnyát újítjuk fel negyvenmilliós pályázati pénz-
ből, majd következik a régi házasságkötő.

Már folyik a munka, dübörögnek a gépek.
Sok önkormányzat úgy tudja magát fenntartani, hogy el-

adja értékes ingatlanait, vagyonát feléli. 
Geresdlak önkormányzatára évek óta a vagyongyarapo-

dás jellemző.
Három lakóingatlant vettünk, albérlők laknak benne.

Postát megkaptuk ingyen, s jól indítottuk az évet, meg-
egyeztem Fischer Menyhérttel és a tulajdonában levő ital-
boltot a képviselőtestületünk jóváhagyásával az Önkor-
mányzat megvette.

Várom az ötleteket, javaslatokat a hasznosítására.
Gyarapodó Geresdlak.
A képviselőtestületünk első ülésén úgy döntött, hogy to-

vábbi, rossz állapotban lévő ingatlanokat vásárol fel (Carbon, 
Belenka ház…), hogy hasznosítsuk az ingatlanokat és javít-
suk a faluképet.

Köszönöm Önöknek az eddigi bizalmat.
Köszönöm a kormánynak, Dr. Hargitai János Fidesz KDNP 

országgyűlési képviselőjének a lehetőségeket és a támogatást.
Geresdlak együtt vagyunk sikeresek!

dr. Habjánecz Tibor, polgármester
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Falugondnoki iroda készül!
2025. év végén megtörtént a munkaterület átadás-átvé-

tel. 2026. január elején elkezdődtek a munkálatok a Ma-
gyar Faluprogram keretében elnyert Falugondnoki Iroda 
kialakításánál,várhatóan 2026. június végére elkészül.

Pályázati kiírás: MFP-ÖTFB/2025, pályázati azonosító: 
4041538476.� Reith Ivett

2025. december 17-én emlékeztünk meg az 1944 karácsonyán a Málenkij 
Robotra elhurcoltakra. dr. Habjánecz Tibor polgármester, Schulteisz Ba-
lázs Német Önkormányzat elnöke és iskolaigazgató, Matis Géza plébános 
úrral együtt helyezték el koszorúikat és a megemlékezés gyertyáit a Kö-
zösségi Ház oldalán elhelyezett emléktáblánál.

Miniszterelnök úr 
Mohácson

2025. 12. 13-án Orbán Viktor Magyarország miniszter-
elnöke Mohácsra látogatott.

Ez alkalomból geresdlaki székely ikrek édesanyjukkal kö-
szöntötték miniszterelnök urat. Az Elekes ikrek születés-
napjukra azt kérték, hogy találkozhassanak Orbán Viktorral.

Geresdlak, s a polgármester ajándékát, egy mézeskalács-
ból készült békegalambot is átadtak, „Legyen béke a Föl-
dön!” felirattal.
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Auswanderung aus den Ortschaften des
Bistums Fulda nach Ungarn im 18.

Jahrhundert.

Kivándorlás a Fuldai Püspökség
településeiről Magyarországra a 18.

században.

Történelmi visszatekintés, családfakutatás,
könyvbemutató

Dátum: 2026. február 21. szombat 14.00
Helyszín: Német Ház Geresdlak, Hunyadi u. 56.

Pallai-Wéber Beáta - Pencz-Amrein Ilona

A Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzatának közösségünket érintő hírei
Gregor Gallai: neuer Spitzenkandidat im Zeichen der Verjün-
gung und Erneuerung.

Gemäß dem Beschluss der Vollversammlung steht Gre-
gor Gallai, Experte für Nationalitätenpolitik, an der Spitze 
der Liste. Seine Wahl ist ein klares Signal dafür, dass die 
ungarndeutsche Gemeinschaft bewusst auf junge, gut aus-
gebildete und im öffentlichen Leben bereits bewährte Fa-
chleute setzt. Ziel der Verjüngung ist es, dass im Parlament 
eine Person für die Gemeinschaft arbeitet, die:

- die Sichtweise und Erwartungen der jungen Generati-
on gut kennt, 

- jene anzusprechen vermag, die gerade erst in das öffent-
liche Leben eintreten, 

- innovative Ansätze in die nationalitätenpolitische Inte-
ressenvertretung einbringt, 

- eine Brücke zwischen Traditionen und modernen ge-
sellschaftlichen Herausforderungen schlägt. Gregor Gallai 
arbeitet seit vielen Jahren für die Ungarndeutschen – seine 
Person steht somit zugleich für Kontinuität und neue Im-
pulse. 

12 Jahre Dienst im Parlament: Dank und Anerkennung für 
Emmerich Ritter. 

Die Vollversammlung sprach Emmerich Ritter ihren be-
sonderen Dank aus, der die ungarndeutsche Gemeinschaft 

12 Jahre lang im Ungarischen Parlament vertrat – zunächst 
eine Wahlperiode lang als Sprecher, anschließend zwei 
Wahlperioden als vollberechtigter Abgeordneter – und nun 
auch offiziell ankündigte, dass er nicht mehr antritt. Mit se-
inem Engagement, seiner fachlichen Kompetenz und seiner 
konsequenten Arbeit hat Ritter bleibende Werte geschaffen: 

- er stärkte die parlamentarische Repräsentation der un-
garndeutschen Gemeinschaft, 

- er spielte eine bedeutende Rolle bei der Weiterentwick-
lung der Nationalitätenförderungen, 

- er setzte sich konsequent für die Durchsetzung der Na-
tionalitätenrechte ein. Seine Arbeit wurde von der Voll-
versammlung mit großem Applaus und tiefer Anerkennung 
gewürdigt. 

Gallai Gergely: új listavezető a fiatalítás 
és a megújulás jegyében

A közgyűlés döntése értelmében a lista élére Gallai Ger-
gely nemzetiségpolitikai szakértő kerül. Megválasztása egy-
értelmű jelzése annak, hogy a magyarországi német közösség 
tudatosan épít a fiatal, felkészült, a közéletben már bizonyí-
tott nemzetiségi szakemberekre. A fiatalítás célja, hogy a 
parlamentben olyan képviselő dolgozzon a közösségért, aki:

- jól ismeri a mai fiatal nemzedék szemléletét és elvárásait, 
- képes megszólítani azokat, akik most lépnek be a köz-

életi aktivitás világába, 
- innovatív megközelítéseket hoz a nemzetiségi érdek-

képviseletbe, 
- hidat képez a hagyományok és a modern társadalmi ki-

hívások között. 
Gallai Gergely hosszú ideje dolgozik a magyarországi né-

metekért, így személye egyaránt jelenti a folytonosságot és 
az új lendületet. 

12 év szolgálat a parlamentben: 
hála és elismerés Ritter Imrének

A közgyűlés külön köszönetét fejezte ki Ritter Imrének, 
aki 12 éven át látta el a magyarországi német közösség kép-
viseletét az Országgyűlésben – egy parlamenti cikluson át 
szószólóként, az utóbbi kettőben pedig teljes jogú képvise-
lőként, és most hivatalosan is bejelentette, hogy nem indul 
újra. Elkötelezettségével, szakmai felkészültségével és követ-
kezetes munkájával Ritter Imre számos területen teremtett 
maradandó értéket: 

- megerősítette a magyarországi német közösség parla-
menti reprezentációját, 

- jelentős szerepet vállalt a nemzetiségi támogatások fej-
lesztésében, 

- következetesen kiállt a nemzetiségi jogok érvényesíté-
séért.

Munkáját a közgyűlés nagy tapssal és mély elismeréssel 
köszönte meg. 

Forrás: LDU/MNOÖ
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Ünnepi fények és téli örömök az óvodában
Adventi varázs és közösségi 
összefogás

A december nálunk min-
dig a várakozásról és a kö-
zös készülődésről szól. Az 
adventi időszakot idén is 
méltó módon zártuk le: a 
hagyományokhoz híven az 
általános iskola aulájában 
tartottuk meg karácsonyi 
műsorunkat. Felemelő érzés 
volt látni a zsúfolásig meg-
telt nézőteret, ahol a szülők 
és hozzátartozók büszkén 
figyelték gyermekeik énekét 
és táncát. A nevelőtestület 
döntése alapján a hangsúlyt 
a felszabadult, közös öröm-
re helyeztük, így a gyerekek 
túlterhelés nélkül, vidáman 
mutathatták meg tudásukat. 
Az idei karácsonyunk külö-
nösen gazdag volt, köszön-
hetően fenntartónk, az Ön-
kormányzat támogatásának. 
Az ünnepi hangulatot a tő-
lük kapott gyönyörű fenyőfa 
tette teljessé, melynek kivilá-
gított fényei minden reggel 
mosolyt csaltak a gyermekek 
arcára. Az ajándékozás pil-
lanatai is nagy örömben tel-
tek: fenntartónk jóvoltából 
minden gyermek várva várt 
ajándékban részesült. A kis-
csoportosok édességgel teli 
karácsonyi bögrének örül-
hettek, míg a nagycsopor-
tosok egy-egy müzlis tálkát 
kaptak sütési kellékekkel, 
ösztönözve őket a közös csa-
ládi sütés-főzés élményére.

Külön öröm és segít-
ség intézményünk számá-
ra, hogy decemberben ál-
landó támogatónk, August 
Krivec nagylelkű felajánlá-
sával is gazdagodtunk. Egy 
modern televíziókészüléket 
kaptunk, amely nagyban se-
gíti pedagógiai munkánkat. 

Az eszközt elsősorban okta-
tási célokra, ismeretterjesztő 
filmek vetítésére és a vizuális 
nevelés színesítésére fogjuk 
használni, így gyermekeink 
még modernebb környezet-
ben ismerkedhetnek meg a 
világgal. Ezúton is hálásan 
köszönjük a felajánlást!

Az ünnepi készülődés so-
rán nem feledkeztünk meg 
a segítségnyújtásról sem. 
Néhány rászoruló gyerme-
künket idén is házhoz vitt 
ajándékcsomaggal – angyal-
batyuval – lepte meg a Ka-
tolikus Karitász himeshá-
zi-geresdlaki szervezete. Ez 
a figyelmesség és támogatás 
igazi karácsonyi örömöt vitt 
a családok otthonába. Hálá-
san köszönöm a szülők ré-
széről felajánlott csoma-
gokat, a Karitász áldozatos 
munkáját, valamint Cseke 
Zoltánnénak a szervezésben 
nyújtott lelkiismeretes köz-
reműködését!
Új év, újult lendület

A rövid téli szünet után 
januárban frissen és tele ter-
vekkel tértünk vissza az óvo-
da falai közé. Az évkezdés a 
visszarázódásról és az él-
ménybeszámolókról szólt. 
Pedagógiai munkánkban 

továbbra is kiemelt figyel-
met fordítunk a nagymoz-
gások fejlesztésére, amely-
hez nagy segítséget nyújt az 
óriás mozgásfejlesztő kész-
letünk. A gyerekek minden 
nap újabb és újabb akadály-
pályákat építenek, így ész-
revétlenül, játék közben fej-
lődik egyensúlyérzékük és 
koordinációjuk.
Havas kalandok a szabadban

A természet idén igazi 
ajándékkal lepte meg a gye-
rekeket: végre megérkezett a 
nagy hó! Óvodánkban vall-
juk, hogy nincs rossz idő, 
csak nem megfelelő öltö-
zet, így minden napot a sza-

badban töltünk. A hatalmas 
udvarunk most igazi téli bi-
rodalommá változott: a hó-
emberépítés, a hógolyózás 
és a közös játék nemcsak a 
gyerekek edzettségét növe-
li, de felejthetetlen közössé-
gi élményeket is ad. Jó lát-
ni az önfeledt kacagást és a 
kipirult arcokat, miközben 
a gyerekek birtokba veszik a 
havas természetet.

Szakmai munkánkban a 
jövőben is arra törekszünk, 
hogy gyermekeinknek érzel-
mi biztonságot nyújtó, tevé-
keny és élményekben gazdag 
óvodás éveket biztosítsunk.

Glaszné Werner Noémi 
igazgató
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Karácsonyi ünnepkör az iskolában 

Az adventi készülődés 
és a karácsony időszaka egy 
különleges, meghitt, vára-
kozással teli időszak min-
den évben. Kisgyerekként a 
„Jézuska” vagy „Télapó” által 
hozott ajándékokra vágya-
kozunk, felnőtt fejjel a ka-
rácsonyi időszak nyugalma 
és a szeretteink társaságban 
eltöltött értékes idő az, ami-
nek különlegessége áthatja 
a karácsonyi ünnepkör idő-
szakát. Csodás érzés átélni, 
hogy ilyenkor valóban több 
odafigyeléssel és hálával va-
gyunk egymás iránt.

Iskolánkban az első ad-
venti gyertya meggyújtásá-
val kezdjük a ráhangolódást 
a karácsonyra. Hitoktatónk 
Szabados Zsófia vezetésével 
minden gyertyagyújtáskor 
megállítjuk az iskolai életet, 
összegyűlünk az aulában és 
meghallgatjuk hittanosaink 
rövid előadását, majd meg
gyújtjuk a koszorún a gyer-
tyákat. Több meglepetést 

tartogatott idén a december 
diákjainknak. Tomin Melin-
da tanítónő megpályázta a 
karácsonyi táborozást Zán-
kán, amit meg is nyert, így 
a fél iskolának volt lehetősé-
ge eljutni Mikulás előtt egy 
karácsonyváró 3 napos zán-
kai táborozásra. Hatalmas 
élmény volt a gyerekeknek. 
Koncert, sport vetélkedő, 
korcsolyázás, chill terem, ka-
rácsonyi mozi, cirkuszi elő-
adás, lézerharc, diszkó és a 
végén megérkezett a Mikulás 
is. A zánkai táborozás miatt 
geresdlaki iskola Mikulása 
is egy nap késéssel, de an-
nál nagyobb vidámsággal ér-
kezett meg. A Mikulás nem 

érkezett egyedül, jött vele a 
manója és csatlakozott hoz-
zájuk a mogorva és zsémbes 
Grincs is. Gyerekeink ked-
vessége és szeretete hamar 
kiűzte a Grincsből a rosszin-
dulatot, aki ezután már szíve-
sen fényképezkedett és vic-
celt a diákokkal, majd együtt 
osztotta ki a manóval a Mi-
kulás ajándékát. Köszönjük a 
szülői munkaközösség segít-
ségét a csomagok összeállí-
tásában és az önkormányza-
tok (Geresdlak, Fazekasboda, 
Kékesd, Erzsébet, Szellő, Ká-
toly, Máriakéménd Német 
Önkormányzat) anyagi tá-
mogatását!

Ebben az időszakban ha-
gyomány, hogy iskolásaink 
másik településeken is segí-
tenek a karácsonyvárásban 
és az ünnepekre való ráhan-
golódásban. December 13-
án karácsonyi műsort adtunk 
Erzsébeten, majd három nap 
múlva Marázán vendégsze-
repeltünk. Köszönjük a ven-
déglátást és a kapott ajándé-
kokat!

A geresdlaki óvodások és 
iskolások közös karácsonyi 

ünnepségét az utolsó előt-
ti tanítási napon szoktuk 
megtartani, melyre meg-
hívjuk a szülőket, nagy-
szülőket és a település la-
kóit. Az utolsó tanítási 
napon osztályszintű aján-
dékozásokat tartunk. Re-
méljük, hogy a fokozato-
san és tudatosan egymásra 

épített programokkal kerül-
nek a gyerekek, a szülők és a 
pedagógusok is egyre köze-
lebb karácsony ünnepéhez.  

A geresdlaki intézmé-
nyek minden évben az ön-
kormányzattól kapják a ka-
rácsonyfát, az iskola három 
méteres fája már csak az il-
latával is ünnepi hangulatot 
csempészett a mindenna-
pokba. Egy nagy karácsony-
fának az az előnye, hogy a 
nagy ajándékok is beférnek 
alá. Két ajándék érkezett az 
iskolába. Az egyik hatalmas 
doboz 7 db támla nélküli 
székeket tartalmazott, ami-
ket a népviseletbe öltözött 
lányok tudnak használni a 
fellépések alkalmával. Nem 
kell majd órákat állni népvi-
seletben, hanem le lehet ülni 
ezekre a székekre úgy, hogy 
a népviselet ne gyűrődjön. A 
székek a német önkormány-
zat ajándékai. A másik aján-
dék nagyobb népszerűségnek 
örvend. Egy profi asztalite-
nisz adogatógépet kaptak is-
kolásaink 100 darab labdával 
és egy, a ping-pong asztalra 
szerelhető labdafogó hálóval. 
Ezt az ajándékot a geresdlaki 
felnőtt asztaliteniszező csa-
pat, a német önkormányzat 
és August Krivec testvértele-
pülési támogatása juttatta a 
karácsonyfa alá. KÖSZÖN-
JÜK! DANKESCHÖN!

Schulteisz Balázs 
igazgató
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OPERETTGÁLA 
GERESDLAKON!

December 17-én községünkbe látogattak a Budapesti 
Operettszínház művészei. 

A Nemzeti Művelődési Intézet és a Petőfi Kulturális 
Program keretén belül megpályázott program 70 percre ide-
repítette a Budapesti Operettszínház hangulatát.

Ismert operettekből, hat művész, zongorakísérettel egy 
fergeteges operettgálát varázsolt számunkra. 

Köszönjük a támogatást!� Bartos Mária-Magdolna

A Geresdi Rózsák Terén elkészült játszótér kiegészítése 
képpen Habjánecz Balázs, az Intersport Értékesítési Vezető-
je, két nagyszerű ajándékkal lepte meg közösségünket.

A kosárpalánk és ping-pong asztal értékes elemei lesznek 
a kialakulóban lévő közösségi életnek.

Bartos Mária-Magdolna



Geresdlaki Hírmondó 7

  Hírek röviden
	Márciustól Tarsoly Gyula Falugondnok nyugdíjba vonul. 

A beadott pályázatok elbírálása után Kett Attila, 
geresdlaki lakosra esett a választásunk. A továbbiakban 
ő fogja ellátni községünkben a falugondnoki teendőket.

Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 

Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: 
Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 30/177-5948 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Vármegyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 4530 mellék, 
4531mellék Pécsvárad 
Rendőrjárőr: 06 20/610-0107
Geresdlak körzeti megbízottja: 
Eckert Dominik 30/664-9231

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104
Egységes orvosi ügyeleti hívószám: 1830

Püspöklaki italbolt-kultúrház 
hasznosításával kapcsolatban 

várom az ötleteket, javaslatokat.
A nyertes javaslat tevő, akinek az ötletét megvalósít-

juk, értékes ajándékban részesül.
dr. Habjánecz Tibor 

polgármester

Nyugdíjas Karácsony!
2025. 12. 17-én, ünnepeltük a hagyományos nyugdíjas ka-

rácsonyt.
Színvonalas operett műsorral kezdtünk, majd ezt követte 

polgármesterünk, dr. Habjánecz Tibor beszéde és doktor-
nőnk, dr. Rajnai Gabriella elmaradhatatlan meséje.

A finom vacsora után megajándékoztuk nyugdíjasainkat.

Februári miserend 
  1., vasárnap	   8:00 Geresd
  8., vasárnap	   8:00 Lak
14., szombat	 15:00 Geresd
15., vasárnap	   8:00 Lak
22., vasárnap	   8:00 Lak
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Egy tér, amely életre kel
„A legszebb részek talán 

csak ezek után következ-
nek…” – ezekkel a gondo-
latokkal fejeztem be a jú-
liusi számban megjelent, a 
Rózsák teréről szóló cikke-
met. És valóban, azóta több 
örömteli változás is történt.

Amit már biztosan tu-
dunk: a tér öt platánfával 
bővült. A platán kiváló vá-
lasztás közösségi terekbe, 
hiszen nagy lombkoroná-
ja bőséges árnyékot ad, így 
nyáron kellemesebb klímát 
teremt. A fák hűtik a kör-
nyezetet, csökkentik a hő-
séget, valamint javítják a le-
vegő minőségét a por és a 
szén-dioxid megkötésével. 
A platán gyorsan növekszik, 
jól tűri a falusi–városi kör-
nyezetet, ezért hosszú tá-
von is megbízható választás. 
Esztétikai értéke sem elha-
nyagolható: nagy levelei és 
jellegzetes törzse barátsá-

gosabbá teszik a közösségi 
teret. A fák jelenléte nyu-
godtabb légkört teremt, elő-
segítve a pihenést, kikapcso-
lódást. 

Amikor a „legszebb ré-
szekről” írtam, egy játszótér-
re is utaltam. Régi tervünk 
volt a testületben, hogy egy 
közösségben feltétlenül 
szükség van egy olyan hely-
re, ahol a gyerekek külön-
féle játékszereken játszhat-

nak. Örömmel mondhatom, 
hogy ezt sikerült megvalósí-
tani. Úgy gondolom, egy jól 
összeválogatott, sokféle já-
tékelemet felvonultató park 
jött létre.

A játszótér fontos szere-
pet tölt be a gyerekek fejlő-
désében, hiszen lehetőséget 
ad a mozgásra és a szabad-

téri játékra. A mászókák, 
csúszdák és hinták segítik az 
izmok erősödését, az egyen-
súlyérzék és a mozgáskoor-
dináció fejlődését. A rend-
szeres mozgás hozzájárul az 
egészséges növekedéshez, 
emellett az értelmi fejlődés-
re is pozitív hatással van: a 
különböző mozgáselemek 
aktiválják az agy eltérő te-
rületeit, ami segíti a tanulást 
és a koncentrációt. A válto-

zatos mozgás fejleszti a me-
móriát és a problémameg-
oldó képességet is, amelyek 
elengedhetetlenek az iskolai 
sikerekhez.

A térre padok elhelyezé-
se is tervben van, hogy a fák 
árnyékában nyugodtan meg 
lehessen pihenni. A tavaszi 
időszakban füvesítésre is sor 
kerül, amely tovább növe-
li a tér esztétikai értékét és 
komfortját. A járda mentén 
örökzöld növények telepíté-
se is szerepel a tervek között, 
amelyek természetes védel-
met nyújtanak, és segítenek 
megelőzni, hogy a gyerekek 
véletlenül kiszaladjanak az 
útra a játszótérről.  Emel-
lett a tavasz beköszöntével a 
patakparton egy kisebb sza-
lonnasütő hely kialakítását 
is tervezzük. A játszótérhez 
kamerarendszer is települ, 
hogy megóvjuk a játékokat 
és a teret a nem rendelte-
tésszerű használatból eredő 
károktól. 

A cél az, hogy ez a terület 
ne csak a gyerekek, hanem az 
egész család számára olyan 
hellyé váljon, ahol szívesen 
töltenek el néhány órát, mi-
közben a közösségi kapcso-
latok is erősödnek. A tér pa-

takon túli részének további 
kialakítása is tervben van.

A szüreti fesztivál alkal-
mával is utaltam rá, hogy ez 
a hely legyen egy kiinduló-
pont: haladjunk mindig egy 
kicsit tovább, hozzunk létre 
valami újat, tegyünk rendbe 
egy-egy területet, hogy kör-
nyezetünk egyre szebb le-
hessen.

A következő állomás-
ként a játszótérrel szem-
ben található Geresdi Kul-
túrt a nagyobb gyerekek 
– 7-8. osztályosok, valamint 
középiskolások – számára 
klubhelyiségként képzeljük 
el. Egy olyan közösségi te-
ret szeretnénk kialakítani, 
ahol a fiatalok le tudnak ülni 
együtt játszani, beszélgetni, 
és valódi közösségi kapcso-
latok alakulhatnak ki, nem 
csupán az online térben. 
Szerintem fontos, hogy le-
gyen egy hely, egy klub, ami 
az övék, ne csak a telepü-
lésen itt-ott tudjanak ta-
lálkozgatni.  Egy pingpon-
gasztal már rendelkezésre 
áll, és a játékok körét folya-
matosan szeretnénk bővíte-
ni. Ha bárkinek van olyan 
játéka (csocsó, darts, bili-
árd stb.), amelyet fel tudna 
ajánlani, a gyerekek biztosan 
örömmel fogadnák.

Természetesen fontos 
a felügyelet és az értékek 
megóvása is: Baráth Tünde 
vállalta, hogy segít a gyere-
kek felügyeletében és a he-
lyiség rendben tartásában. 
A tervek szerint a tavaszi 
szünet kezdetére kialakítjuk 
a használat feltételeit, és a 
gyerekek birtokba is vehetik 
majd a klubhelyiséget.

Egy új gondolat is körvo-
nalazódik: természet, irány-
tű…� Fischer Csaba

alpolgármester


